
    

mod. TRACK

TRINCIATRICE - BROYEUR - SHREDDER 
HÄCKSLER - TRITURADORA

Trinciatrice speciale per residui vegetali della patata. 
Abbinabile anteriormente e posteriormente a trattori da 60 a 120 HP.

   
Broyeur spécial pour résidus végétaux de pommes de terre.

 Il peut être monté à l'avant et à l'arrière des tracteurs de 60-120 CV.
 

Special shredder for potato haulm. 
It can be fitted both in the front and back of 60-120 HP tractors.

Sondermulcher für Kartoffelrückstände. 
Für Front- und Heckanbau an Traktoren von 60 bis 120 PS.

Trituradora especial para restos vegetales de patata. 
Acoplable anteriormente y posteriormente a tractores de 60 a 120 CV.
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TRACK  
standard

A mm.  B mm. A inches B inches KG LBS N. HP PTO N.

3200 3200 3492 125,98 137,48 1145 2524 66 60-120 540 5

• Baulatura regolabile: 
  mm. 750x4 oppure mm. 800x4
• Attacco 3 p. reversibile  
• Rotore a doppia elica Ø219,1x10
• Settori interni per ventilazione 
• Tendicinghie automatico
• Bandelle anteriori e posteriori in gomma
• Cofani apribili

• Buttage réglable : 
  mm 750 × 4 ou mm 800 × 4 
• Attelage 3 points réversible 
• Rotor à double hélice Ø 219,1 × 10 
• Secteurs intérieurs pour la ventilation 
• Tendeur de courroies automatique 
• Feuillards avant et arrière en caoutchouc 
• Capots ouvrants

• Adjustable bed spacing: 
  750 mm × 4 or 800 mm × 4 
• Reversible 3-point hitch 
• Double-helical rotor Ø 219.1 × 10 
• Internal ventilation sections 
• Automatic belt tightener 
• Front and rear rubber flaps 
• Opening bonnets

• Verstellbarer Beetabstand: 
  mm. 750x4 oder mm. 800x4
• Umkehrbarer 3-Punkt Anschluss  
• Doppelhelix-Rotor Ø219,1x10
• Innenbereiche für die Belüftung  
• Automatische Spannvorrichtung 
• Vordere und hintere Beschläge aus Gummi 
• Öffnbare Hauben

• Caballón ajustable: 
  mm. 750x4 o mm. 800x4
• Enganche de 3 puntos reversible  
• Rotor de doble hélice Ø219,1x10
• Sectores internos para ventilación  
• Tensor automático de correas 
• Bandas delanteras y traseras de goma 
• Capós que se pueden abrir

          Invertendo la posizione delle pulegge si passa da PTO 540 a PTO 1000

Inversant la position des poulies on passe de PDF 540 à PDF 1000

Inverting the position of the pulleys you change from PTO 540 to PTO 1000

Um die Umdrehungen von 540 bis 1000 zu wechseln, muss man die Riemenscheiben vertauschen

Invertiendo la posición de las poleas, se pasa de TDF 540 a TDF 1000
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ABBINABILE ANTERIORMENTE E POSTERIORMENTE AL TRATTORE

IL PEUT ÊTRE MONTÉ À L’AVANT ET A L’ARRIÈRE DU TRACTEUR

IT CAN BE FITTED BOTH IN THE FRONT AND BACK OF THE TRACTOR

FÜR FRONT- UND HECKANBAU AM TRAKTOR

ACOPLABLE ANTERIORMENTE Y POSTERIORMENTE AL TRACTOR

TRACK 3200 n.

PTO 540 1815

PTO 1000 1742

G/M del rotore

T/min du rotor 

Rotor RPM

Rotor U/min

RPM del rotor 

4

3
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 mod. TRACK  60-120 HP

 OPZIONI  OPTIONS  OPTIONS  OPTIONEN  OPCIONES 

Via Proventa, 41 
48018 Faenza (Italia)
Tel. +39 0546 29050

www.falc.eu  |  info@falc.eu

A. Ruote laterali di profondità 
B. Ruote compattatrici

A. Roues de profondeur latérales 
B. Roues de compactage

A. Lateral depth wheels
B. Compacting wheels 

A. Seitliche Tiefenräder
B. Verdichtungsräder

A. Ruedas laterales de profundidad
B. Ruedas compactadoras 

Prolungamento fiancata laterale  

Extension de la tôle latérale

Extension of the lateral side

Verlängerung des Seitenflansches 

Extensión del flanco lateral 

Inserti in polietilene anti-intasamento 

Inserts en polyéthylène anti-bourrage

Anti-clogging polyethylene inserts 

Anti-Verstopfung-Einsätze aus Polyethylen

Insertos de polietileno anti-obstrucción

A
B
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